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Rock-a-bye, baby� Großbritannien
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Melodie und Text: aus Großbritannien

2. Baby is drowsing 
cosy and fair;
mother sits near 
in her rocking chair.
Forward and back
the cradle she swings
and though baby sleeps
he hears what she sings.

3. From the high rooftops
down to the sea
no one's as dear
as baby to me.
Wee little fingers,
eyes wide and bright,
now sound asleep
until morning light.

Übersetzung

1. Wiege dich, Baby, 
im Baumwipfel.
Wenn der Wind bläst, 
schaukelt die Wiege.
Wenn der Ast bricht,
fällt die Wiege herunter,
und herunter kommen
Baby, Wiege und der Rest.

2. Das Baby döst
behaglich und sanft.
Die Mutter sitzt daneben
im Schaukelstuhl.
Vorwärts und zurück
schwingt sie die Wiege,
und obwohl das Baby schläft,
hört es sie singen.

3. Von den hohen Dächern
bis hinunter zum Meer
ist mir niemand so lieb
wie das Baby.
Winzig kleine Finger,
die Augen weit offen und strahlend,
jetzt schläft es gesund
bis zum Morgenlicht.


